Datenbank ,, Biblia Hebraica transcripta“ — in 16 Schritten vom MT zur BHt

Vom Masoretischen Text zur (morphologischen) Transkription —
eine Schritt-fiir-Schritt-Anleitung zu Gen 1,1-10

Ausgangslage: Der Masoretische Text
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Der Ausgangstext besteht aus drei Schichten — Konsonanten, Vokale und Akzente.
Durch die Akzente ist er in Verse, Halbverse und kleinere Einheiten gegliedert.
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Schritt 1: Satzgliederung
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Schritt 2: Transliteration

1 P3a bore’sit
bara’ *&lohim et hassamajim wa’et ha’araes
woha’arees hajotah tohl wavoh(
wohosakh ‘al-pané tohdm
wor(ah ‘dlohim morahafeet ‘al-pané hammajim
wajjo’meer *alohim
joht "or
wajoht *6r
wajjar’ "&lohim "a&t-ha’or
ki-tov
wajjavdel ‘alohim bén ha’6r uvén hahosakh

AAAAA
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wolahosakh gara’ 1ajlah
wajohi-‘eeraev
wajahi-vogeer
jom *a&had
wajo’meer "&lohim
johi ragia‘ batbkh hammajim
wihi mavdil bén majim lamajim
wajja‘as alohim "at haragia“
wajjavdel bén hammajim
bR1 asaer mittahat laragia“
b uvén hammajim
bR2 ’aseer me‘al laragia“
wajaht khen
wajjiqra’ "dlohim laragia‘ $amajim
wajohi-‘eeraev
wajoht voqgeer
jom sent
wajjo’meer "&lohim
jiggawa hammajim mittahat hassamajim *&l-magqém "&had
wotera’a&h hajjabbasah
wajaht khen
wajjiqra’ "dlohim lajjabbasah arees
ulomigweh hammajim gara’ jammim
wajjar’ *dlohim
ki-tov
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Der Text wird transliteriert, das heillt aus dem Schriftsystem der hebrdischen
Quadratschrift in das lateinische Alphabet iibertragen. Jedem Konsonanten und
jedem Vokalzeichen ist ein Zeichen zugeordnet. Dieser Vorgang ist ein-eindeutig,
das bedeutet, aus dem Ergebnis der Transliteration ldsst sich der Ausgangstext
zweifelsfrei rekonstruieren. Die Akzente werden nicht ibertragen, mit Magef
verbundene Worter konnen mit Bindestrich geschrieben werden.
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Schritt 3 — Entfernung Maqef

1 P3a bore’sit
bara’ *&lohim et hassamajim wa’et ha’araes
woha’arees hajotah tohl wavoh(
wohosekh ‘al pané tohom
wor(ah ‘dlohim morahafet ‘al pané hammajim
wajjo’meer *alohim
joht "or
wajoht *6r
wajjar’ "alohim &t ha’or
KT tbv
wajjavdel ‘alohim bén ha’6r uvén hahosakh

AAAAA
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wolahosakh gara’ 1ajlah
wajohi ‘eraev
wajoht voqaer
jom *a&had
wajo’meer "&lohim
johi ragia‘ batbkh hammajim
wihi mavdil bén majim lamajim
wajja‘as alohim "at haragia“
wajjavdel bén hammajim
bR1 asaer mittahat laragia“
b uvén hammajim
bR2 ’aseer me‘al laragia“
wajaht khen
wajjiqra’ "dlohim laragia‘ $amajim
wajohi ‘eraev
wajoht voqgeer
jom sent
wajjo’meer "&lohim
jiggawa hammajim mittahat hassamajim *e&l maqdém ’ahad
wotera’a&h hajjabbasah
wajaht khen
wajjiqra’ "dlohim lajjabbasah arees
ulomigweh hammajim gara’ jammim
wajjar’ *dlohim
KT tov
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Magef ist ein Akzent und fiir die Transkription nicht von Belang, anstelle des
Bindestriches wird ein Leerzeichen eingefiigt.
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Schritt 4: j wird durch v ersetzt

1 P3a bore’sit
bara’ *&lohim et hassamayim wo’et ha’araes
woha’araes haystah toh( wavoh(
wohosekh ‘al pané tohom
wor{ah *dlohim moraheefaet ‘al pané hammayim

'U
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3 wayyo’ meer “alohim
yaht "0r
wayshi " or

4 wayyar’ alohim ‘&t ha’or
KT tov

wayyavdel *alohim bén ha’ér uvén hahosakh
wayyiqra’ "&lohim |a’6r yom
wolahosaekh gara’ laylah

wayohi ‘&raev

wayohi vogeer

yém *&had

wayo’ mar ‘dlohim

yahi ragia‘ botbkh hammayim

wihi mavdil bén mayim lamayim
wayya‘as "dlohim ‘et haragia‘
wayyavdel bén hammayim

bR1 asaer mittahat laragia“

b uvén hammayim

bR2 ’aseer me‘al laragia“

wayohi khen

wayyiqra’ “&lohim laragia“ $amayim
wayohi ‘&reev

wayshi vogeer

ybm seni

wayyo’ meer ’alohim

yiggawa hammayim mittahat hassamayim &l magém '&had
wotera’a&h hayyabbasah

wayohi khen

wayyiqra’ "dlohim layyabbasah "seraes
ulomigweh hammayim gara’ yammim
wayyar’ ’&lohim

KT tov
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Der Buchstabe Jod wird im deutschen Sprachraum meist mit j transliteriert,
international gebrduchlich ist dagegen die Verwendung des y, so auch in der BH".
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Schritt 5: Auflosung der Begadkefat-Laute

1 P3a bore’sit
bara’ *&lohim et hassamayim wo’et ha’araes
woha’arees hayatah toh( wabohi
wohos&k ‘al pané tohdm
worlah ‘dlohim morahaepeet ‘al pané hammayim
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3 wayyo’ meer “alohim
yaht "0r
wayshi " or

4 wayyar’ ’alohim et ha’or
KT tob

wayyabdel *alohim bén ha’ér ubén hahosak
wayyiqra’ "&lohim |a’6r yom
wolahosak gara’ laylah

wayshi ‘eraeb

wayashi bogeer

yém ’&had

wayo’ mar "dlohim

yahi ragia“ botbk hammayim

wihi mabdil bén mayim lamayim
wayya‘as "dlohim ‘et haragia‘
wayyabdel bén hammayim

bR1 asaer mittahat laragia“

b ubén hammayim

bR2 ’aseer me‘al laragia“

wayohi ken

wayyiqra’ “&lohim laragia‘ $amayim
wayashi ‘eraeb

wayshi bogeer

ybm seni

wayyo’ meer ’alohim

yiggawa hammayim mittahat has§amayim &l magém 'a&had
woterd’ a&h hayyabbasah

wayohi ken

wayyiqra’ "dlohim layyabbasah "seraes
ulomigweh hammayim gara’ yammim
wayyar’ ’&lohim
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Eine Unterscheidung harter und weicher Aussprache bei den Buchstaben Bet, Gimel,
Dalet, Kaph, Pe, Resch, die im Biblischen Hebrdisch durch Daggesch unterschieden
wird, wird nicht beriicksichtigt. Alle Konsonanten werden mit harter Aussprache
transkribiert.
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Schritt 6: Entfernung der Stummen Endung He und Einklammern

quieszierendes Aleph
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bare(’)sit

bara(’) alohim ’et hassamayim wo’et ha’araes
woha’arees hayata tohl waboh(

wohos&k ‘al pané tohdm

wor(ah "dlohim morahaepeet ‘al pané hammayim
wayyo(’)meer *alohim

yaht "0r

wayshi " or

wayyar’ ’alohim et ha’or

KT tob

wayyabdel *alohim bén ha’ér ubén hahosak
wayyiqra(’) "alohim Ia’6r yom

wolahos&k gara(’) layla

wayshi ‘&eraeb

wayahi bogeer

yém ’&had

wayo(’)maer "dlohim

yahi ragia“ botbk hammayim

wihi mabdil bén mayim lamayim

wayya‘as "dlohim ‘et haragia‘

wayyabdel bén hammayim

"aseer mittahat laragia“

ubén hammayim

"aSeer me‘al laragia“

wayohi ken

wayshi ‘eraeb

wayashi bogeer

ybm seni

wayyo(’)meer alohim

yiggawa hammayim mittahat has§amayim &l magém 'a&had
Woterd’ & hayyabbasa

wayohi ken

wayyiqra(’) *&lohim layyabbasa "aeraes
ulomigweh hammayim gara(’) yammim
wayyar’ ’&lohim

ki t6b

Nicht in der Umschrift beriicksichtigt (und daher eingeklammert bzw. entfernt)

werden die Konsonanten Aleph und He, wenn sie nicht ausgesprochen werden.
Transkription ist die Wiedergabe von Sprache durch Zeichen (und nicht von Zeichen
durch andere Zeichen — Transliteration), was nicht ausgesprochen wird, muss daher

nicht bezeichnet werden.
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Schritt 7: Kennzeichnung der Morpheme

in 16 Schritten vom MT zur BHt

‘et ha = araes

1 P3a bo=re()sit
PR  bara(’) "dlohim et has = samayim wa =
2 wo = ha = "arags hayota toh( wa = boh(

wo = hosak ‘al pané tohdm

3 way = yo(’)maer ’alohim
yaht "0r
wa = yohi *6r

4 way = yar’ "alohim '&tha = "0
K7 tob

a

way = yabdel ’alohim bén ha = *6r u
way = yiqra(’) ‘alohiml=a =

wo = | = a = hosak gara(’) layla
wa = yohi ‘a@raeb

wa = yohi boqeer

yém ’&had

wa = yo(’)meer "alohim

yahi ragia‘ bo = tok ham = mayim

ol
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way = yabdel bén ham = mayim

or yom

wo = r(ah alohim morahapet ‘al pané ham = mayim

= bén ha = hosxk

= Th1 mabdil bén mayim la = mayim
way = ya‘as ‘dlohim "&t ha = ragia‘

mayim

yiggawa ham = mayim mit = tahat has = $amayim ’e&l maqdém ’a&had

bR1 aser mit = tahat | = a = ragia’
b u = bén ham = mayim
bR2 aserme = ‘all =2 =raqia’
c wa = yohi ken
8 a way = yiqra(’) "alohim | = a = ragia‘ 5a
b wa = yohi ‘eraeb
c wa = yahi boqgeer
d ybm seni
9 a way = yo(’)maer "alohim
b
c Wo = tera’& hay = yabbasa
d wa = yohi ken
10 a way = yiqra(’) *&lohim | = ay = yabbasa "a&raes
b u = la = migweh ham = mayim gara(’) yammim
c way = yar’ “alohim
d K7 tob

Die pro- und enklitischen Wortbestandteile werden durch Gleichheitszeichen vom
Wort abgetrennt. Dies betrifft insbesondere proklitisch ,,und“, die proklitischen

Prépositionen,

den proklitischen bestimmten Artikel und das

enklitische

Personalpronomen. Hier wird der morphologische Charakter der Transkription
deutlich: Bedeutungstragende Wortbestandteile werden voneinander abgetrennt.
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Schritt 8: Auflosung der Konsonantenverdopplung bei Narrativformen,

am bestimmten Artikel

1 P3a bo=re()sit

bara(’) alohim ’et ha = $amayim wa = "et ha = "araes
wo = ha = "araes hayota tohl wa = boh(

wo = hoseak ‘al pané tohdm

wo = rliah "dlohim morahapaet ‘al pané ha = mayim

'U
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3 wa = yo(’)meer *alohim
yaht "0r
wa = yohi *6r

4 wa = yar’ ’dlohim &t ha = 0r
KT tob

wa = yabdel *alohim bén ha = ’6r u = bén ha = hosak
wa = yiqra(’) ‘alohim | =a="0r yom

wo = | = a = hosak gara(’) layla

wa = yohl ‘@raeb

wa = yohi boqaer

yém ’&had

wa = yo(’)meer "alohim

yahi ragia“ boa = tok ha = mayim

w = Thi mabdil bén mayim la = mayim

wa = ya‘as 'dlohim "at ha = raqia“

wa = yabdel bén ha = mayim

bR1 aser mit = tahat | =a=raqgia’

u = bén ha = mayim

‘aSeer me = ‘al | =a =ragia’

wa = yohi ken

wa = yiqra(’) ‘alohim | = a = ragia‘ s$amayim
wa = yohi ‘a@raeb

wa = yahi boqeer

ybm seni

wa = yo(’)meer "alohim

yiqgawa ha = mayim mit = tahat ha = $amayim ’&l maq6ém ’a&had
Wo = tera’& ha = yabbasa

wa = yohi ken

wa = yiqra(’) "&lohim | = a = yabbasa "eraes

u = lo = migweh ha = mayim gara(’) yammim
wa = yar’ ’&lohim

ki t6b
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Schritt 9 — Wiederherstellung der Doppelkonsonanz am Wortende und
bei Laryngalen, Schlussvokal von proklitischen Pripositionen und He

des Artikels nach proklitischer Praposition

1 P3a bo=re()sit

bara(’) "alohim ’et ha = $amayim wa = "et ha = "araes
wo = ha = "araes hayota toh( wa = boh(

wa = hosek ‘al pané tohdm

wo = rlah "alohim morah[h]epaet ‘al pané ha = mayim

'U
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3 wa = yo(’)meer *alohim
yaht "0r
wa = yohi "0r

4 wa = yar’ ’dlohim &t ha = 0r
K1 tob

wa = yabdel *alohim bén ha = ’6r u = bén ha = hosak
wa = yiqra(’) ‘lohim | = [h]a = 6r ydm

wo = | = [h]a = hosaek gara(’) layla

wa = yohl ‘@raeb

wa = yohi boqaer

yém ’&had

wa = yo(’)meer *alohim

yahi ragia‘ bo = tok ha = mayim

w = Thi mabdil bén mayim la = mayim

wa = ya‘as 'dlohim "at ha = raqia“

wa = yabdel bén ha = mayim

bR1 ’aSeer mit = tahat | = [h]a = raqia“

u = bén ha = mayim

*aseer me[n] = ‘al | = [h]a = raqgia’

wa = yohi ken

wa = yiqra(’) "alohim I =[h] a = ragia‘ samayim
wa = yohl ‘@reb

wa = yahi boqgaer

ybm seni

wa = yo(’)meer "alohim

yiggawi ha = mayim mit = tahat ha = $amayim &l magdm '&had
wo = te[r]ra’a ha = yabbasa

wa = yohi ken

wa = yiqra(’) "&lohim I = [h]a = yabbasa "araes
u = lo = migweh ha = mayim gara(’) yammim
wa = yar’ "&lohim

ki t6b
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Schritt 10 — Auflosung der Segolata, analog Wiederherstellung
Doppelkonsonanz am Ende von Verbformen und anderen Substantiven

1 P3a bo=re()sit

bara(’) alohim "et ha = $amaym wa = et ha = "ars
wo = ha = "ars hayeta tuhw wa = buhw

wo = husk ‘al pané tohom

wso = rlah "alohim morah[h]ipt ‘al pané ha = maym

'U
)

3 wa = yo(’)mer "alohim
yihy "or
wa = yihy "or

4 wa = yar’ ’dlohim &t ha = 6r
KT t6b

wa = yabdel *alohim bén ha = *ér u = bén ha = husk
wa = yiqra(’) ‘alohim | = [h]a = 6r ydm

wo = | = [h]a = husk gara(’) layla

wa = yihy ‘arb

wa = yihy bugr

yém ’&had

wa = yo(’)meer "alohim

yihy ragia‘ ba = tok ha = maym

w = yihy mabdil bén maym la = maym

wa = yi‘§ "dlohim &t ha = ragia’

wa = yabdel bén ha = maym

bR1 ’asr mit = taht | = [h]a = raqia“

u = bén ha = maym

“asr me[n] = “al | = [h]a = ragia’‘

wa = yihy ken

wa = yiqra(’) "alohim | = [h]a = ragia‘ $amaym
wa = yihy ‘arb

wa = yihy bugr

ybm seni

wa = yo(’)meer "alohim

yiggawa ha = maym mit = taht ha = $amaym &l magém ’ahad
wo = te[r]ra’ & ha = yabbasa

wa = yihy ken

wa = yiqra(’) "&lohim | = [h]a = yabbasa "ars

u = lo = migweh ha = maym gara(’) yammim
wa = yar’ ’&lohim

ki t6b
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Schritt 11: Ersetzen von Vokalen mit Zirkumflex durch Vokale mit

Makron

1 P3a bo=re()sit

bara(’) alohim "et ha = $amaym wa = et ha = "ars
ws = ha = "ars hayeta tuhw wa = buhw

wo = husk ‘al pang tohom

wo = raah "alohim morah[h]ipt ‘al pang ha = maym

'U
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3 wa = yo(’)meer *alohim
yihy "or
wa = yihy 'or

4 wa = yar’ ’dlohim ’&t ha = "or
ki tob

wa = yabdel *dlohim bén ha = ’or u = bén ha = husk
wa = yiqra(’) ‘alohim | = [h]a = 6r yom

wo = | = [h]a = husk qara(’) layla

wa = yihy ‘arb

wa = yihy bugr

yom ’a&had

wa = yo(’)meer "alohim

yihy ragia‘ bs = tok ha = maym

w = yihy mabdil bén maym |a = maym

wa = yi‘§ "alohim "t ha = ragia‘

wa = yabdel bén ha = maym

bR1 aSr mit = taht | = [h]a = raqia“

u = bén ha = maym

“asr me[n] = “al | = [h]a = ragia‘

wa = yihy ken

wa = yiqra(’) ‘alohim | = [h]a = ragia‘ $amaym
wa = yihy ‘arb

wa = yihy buqgr

yom $ent

wa = yo(’)meer "alohim

yiggawa ha = maym mit = taht ha = $amaym &l magom ’ahad
wo = te[r]ra’ & ha = yabbasa

wa = yihy ken

wa = yiqra(’) "alohim | = [h]a = yabbasa "ars

u = lo = migweh ha = maym gara(’) yammim
wa = yar’ ’alohim

ki tob
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Schritt 12: Auflosung des ..Patach furtivum*

1 P3a bo=re()sit
bara(’) "alohim "et ha = s$amaym wa = 'et ha = "ars
wo = ha = "ars hayeta tuhw wa = buhw
wo = husk ‘al pang tohom
wo = rah "alohim moarah[h]ipt ‘al pané ha = maym
wa = yo(’)meer *alohim
yihy “or
wa = yihy ’or
wa = yar’ alohim ‘&t ha = "or
ki tob
wa = yabdel *alohim bén ha = ’o6r u = bén ha = husk
wa = yiqra(’) "alohim | = [h]a = "6r yom
wo = | = [h]a = husk qara(’) layla
wa = yihy ‘arb
wa = yihy bugr
yom "&had
wa = yo(’)meer "alohim
yihy raqi‘ bs = tok ha = maym
w = yihy mabdil bén maym la = maym
wa = yi‘§ "alohim "t ha = raqt’
wa = yabdel bén ha = maym
R1 ’asrmit = taht | = [h]a = raqgi’
u = bén ha = maym
bR2 ’asr me[n] = ‘al | = [h]a = raq1’
wa = yihy ken
wa = yiqra(’) ‘alohim | = [h]a = ragi' $amaym
wa = yihy ‘arb
wa = yihy bugr
yom $ent
wa = yo(’)meer "alohim
yiggawa ha = maym mit = taht ha = $amaym &l magom ’a&had
wa = te[r]ra’& ha = yabbasa
wa = yihy ken
wa = yiqra(’) "alohim | = [h]a = yabbasa "ars
u = lo = migweh ha = maym gara(’) yammim
wa = yar’ ’alohim
ki tob
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Schritt 13: Auflosung der rein prosodischen Lingen

1 P3a bo=re()sit
bara(’) "alohim "et ha = Samaym wo = et ha = "ars
wa = ha = "ars haysta tuhw wa = buhw
wo = husk ‘al pang tohom
wo = rah "alohim moarah[h]ipt ‘al pané ha = maym
wa = yo(’)meer *alohim
yihy “or
wa = yihy ’or
wa = yar’ "alohim ‘et ha = "or
ki tob
wa = yabdel *dlohim bén ha = ’6r u = bén ha = husk
wa = yiqra(’) ‘lohim | = [h]a = 6r yom
wo = | = [h]a = husk qara(’) layla
wa = yihy ‘arb
wa = yihy bugr
yom "&had
wa = yo(’)meer "alohim
yihy raqi‘ bs = tok ha = maym
w = yihy mabdil bén maym la = maym
wa = yi‘$ "dlohim "t ha = raqt’
wa = yabdel bén ha = maym
R1 ’asrmit = taht | = [h]a = ragi’
u = bén ha = maym
bR2 ’asrme[n] = ‘al | = [h]a = raqt’
wa = yihy ken
wa = yiqra(’) *alohim | = [h]a = ragi' samaym
wa = yihy ‘arb
wa = yihy bugr
yom $ent
wa = yo(’)meer "alohim
yiggawa ha = maym mit = taht ha = $amaym &l magom ’ahad
wo = te[r]ra’& ha = yabbasa
wa = yihy ken
wa = yiqra(’) "alohim | = [h]a = yabbasa "ars
u = lo = migweh ha = maym gara(’) yammim
wa = yar’ ’alohim
ki tob
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Datenbank ,, Biblia Hebraica transcripta“ — in 16 Schritten vom MT zur BHt

Schritt 14: Rekonstruktion der strukturellen Vokale

1 P3a b =re()sit

bara(’) "ilohim "at ha = samaym w’ = "at ha = "ars
w’ = ha = ars hayata tuhw wa = buhw

w’ = husk ‘al pang tihom

w’" = rah “ilohim m'rah[h]ipt ‘al pang ha = maym
wa = yo(’)mir “Tlohim

yihy “or

wa = yihy ’or

wa = yir’ "1lohtm "at ha = "or

ki tob

wa = yabdil ‘Tlohim bén ha = '6r w* = bén ha = husk
wa = yiqra(’) ‘Tlohim I = [h]a = "6r yom

w’ =1" = [h]a = husk qara(’) layla

wa = yihy ‘arb

wa = yihy bugr

yom ’ahad

wa = yo(’)mir “Tlohim

yihy raqi‘ b” = tok ha = maym

w’ = yihy mabdil ben maym la = maym

wa = yi‘$ "ilohim "at ha = raqt"

wa = yabdil ben ha = maym

"asr mit = taht I = [h]a = raqi

W’ =bén ha = maym

‘asr mi[n] = ‘al I' = [h]a =raqi’

wa = yihy kin

wa = yiqra(’) ‘Tlohim I = [h]a = ragi* samaym
wa = yihy ‘arb

wa = yihy bugr

yom §int

wa = yo(’)mir “Tlohim

yiggawa ha = maym mit = taht ha = $amaym ’il magom ’ahad
w’ = ti[r]ra’d ha = yabbasa

wa = yihy kin

wa = yiqra(’) ‘flohim I" = [h]a = yabbasa "ars

w’ =1 = migweh ha = maym gara(’) yammim
wa = yir’ “Tlohim

ki tob
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Datenbank ,, Biblia Hebraica transcripta* —in 16 Schritten vom MT zur BHt

Schritt 15: Markierung von Defektivschreibung

1 P3a b =re()sit
PR  bara(’) '1lo*him ’at ha = samaym w’' = "at ha = "ars
w’ = ha = ars hayata tuhw wa = buhw
w’" = husk ‘al pang tihom
w" = rih ’il6*him m rah[h]ipt ‘al pané ha = maym
wa = yo(’)mir “ilo*him
yihy “or
wa = yihy ’or
wa = yir’ "ilo*him "at ha = "or
ki tob
wa = yabdil ’il6*him bén ha = *6r w* = bén ha = husk
wa = yiqra(’) ‘ilo*him 1" = [h]a = "6r yom
w’ =1 =[h]a = husk qara(’) layla
wa = yihy ‘arb
wa = yihy bugr
yom ’ahad
wa = yo(’)mir “il6*him
yihy ragi‘ b~ = tok ha = maym
w’ = yihy mabdil ben maym la = maym
wa = yi‘§ "ilo*him "at ha = raqt’
wa = yabdil ben ha = maym
R1 ’asrmit=taht1 = [h]a = raqi‘
W’ =bén ha = maym
bR2 ’asrmi[n] = ‘al 1" = [h]a = raqgt’
wa = yihy kin
wa = yiqra(’) '1l6*him 1" = [h]a = ragi’ Samaym
wa = yihy ‘arb
wa = yihy bugr
yom §int
wa = yo(’)mir “ilo*him
yiggawa ha = maym mit = taht ha = $amaym ’il magom ahad
w’" =ti[r]ra’ ha = yabbasa
wa = yihy kin
wa = yiqra(’) ‘ilo*him 1" = [h]a = yabbasa "ars
w’ =1 = migweh ha = maym gara(’) yammim
wa = yir’ “ilo*him
ki tob
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Datenbank ,, Biblia Hebraica transcripta“ — in 16 Schritten vom MT zur BHt

Schritt 16: Kennzeichnung sekundirer Gemination

1 P3a b =re()sit
PR  bara(’) 1lo*him "at ha = samaym w' = "at ha = "ars
w’ = ha = ars hayata tuhw wa = buhw
w’" = husk ‘al pang tihom
w’" = rih ’ilo*him m rah[h]ipt ‘al pané ha = maym
wa = yo(’)mir “ilo*him
yihy “or
wa = yihy ’or
wa = yir’ "ilo*him "at ha = "or
ki tob
wa = yabdil ’il6*him bén ha = *6r w* = bén ha = husk
wa = yiqra(’) ‘ilo*him 1" = [h]a = "6r yom
w’ =1 =[h]a = husk qara(’) layla
wa = yihy ‘arb
wa = yihy bugr
yom “ah*ad
wa = yo(’)mir “ilo*him
yihy ragi‘ b~ = tok ha = maym
w’ = yihy mabdil ben maym la = maym
wa = yi‘$ "ilo*him "at ha = raqt’
wa = yabdil ben ha = maym
R1 ’asrmit=taht1 = [h]a = raqi‘
W’ =bén ha = maym
bR2 ’asrmi[n] = ‘al 1" = [h]a = raqgt’
wa = yihy kin
wa = yiqra(’) '1lo*him 1" = [h]a = ragi’ Samaym
wa = yihy ‘arb
wa = yihy bugr
yom §int
wa = yo(’)mir “ilo*him
yiggawa ha = maym mit = taht ha = Samaym ’il magom ah*ad
w’" =ti[r]ra’ ha = yabbasa
wa = yihy kin
wa = yiqra(’) ‘ilo*him 1" = [h]a = yabbasa "ars
w’ =1 = migweh ha = maym gara(’) yammim
wa = yir’ “ilo*him
ki tob
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Datenbank ,, Biblia Hebraica transcripta* —in 16 Schritten vom MT zur BHt

Ergebnis: Morphologische Transkription

1 P3a b =re()sit
PR  bara(’) 1lo*him "at ha = samaym w' = "at ha = "ars
w’ = ha = ars hayata tuhw wa = buhw
w’" = husk ‘al pang tihom
w" = rih ’il6*him m rah[h]ipt ‘al pané ha = maym
wa = yo(’)mir “ilo*him
yihy “or
wa = yihy ’or
wa = yir’ "ilo*him "at ha = "or
ki tob
wa = yabdil ’il6*him bén ha = *6r w* = bén ha = husk
wa = yiqra(’) ‘ilo*him 1" = [h]a = "6r yom
w’ =1 =[h]a = husk qara(’) layla
wa = yihy ‘arb
wa = yihy bugr
yom “ah*ad
wa = yo(’)mir “ilo*him
yihy ragi‘ b~ = tok ha = maym
w’ = yihy mabdil ben maym la = maym
wa = yi‘$ "ilo*him "at ha = raqt’
wa = yabdil ben ha = maym
R1 ’asrmit=taht1 = [h]a = raqi‘
W’ =bén ha = maym
bR2 ’asrmi[n] = ‘al 1" = [h]a = raqgt’
wa = yihy kin
wa = yiqra(’) '1lo*him 1" = [h]a = ragi’ Samaym
wa = yihy ‘arb
wa = yihy bugr
yom §int
wa = yo(’)mir “ilo*him
yiggawa ha = maym mit = taht ha = Samaym ’il magom ah*ad
w’" =ti[r]ra’ ha = yabbasa
wa = yihy kin
wa = yiqra(’) ‘ilo*him 1" = [h]a = yabbasa "ars
w’ =1 = migweh ha = maym gara(’) yammim
wa = yir’ “ilo*him
ki tob
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